
 

 

Séminaire « Traduire le Vivant » de l’équipe Modèles et Discours 

Thème de la séance : Traduction et diachronie. Traductions et retraductions d’une 
même œuvre au fil des siècles. 

Vendredi 10 novembre 2023, 9h30-12h00 

MSH de Dijon (salle R03) avec retransmission sur Teams 
 

Philippe Guérin (Professeur émérite, Université Sorbonne Nouvelle) 

« Curiosités traductives dantesques : réception française du Convivio,  

filon ésotérique et 'traductions glosées' » 

et Jean-Claude Zancarini (Professeur émérite, ENS de Lyon) 

« Pourquoi et comment faire la 25e traduction française du Prince de Machiavel ?» 
 

                              
 

Source: gallica.bnf.fr / BnF 
 

Contacts : nicolas.bonnet@u-bourgogne.fr  ou ambra.zorat@u-bourgogne.fr  

 
Si vous souhaitez suivre la séance à distance, merci d’utiliser le 

QR code ci-contre ou de vous signaler à ambra.zorat@u-
bourgogne.fr  
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